
Аппарат ICOONE (модель 
ICOONE-H) 
для механовакуумной терапии 
и лечения жировых отложений 
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Ящик для наконечников 

601EX1X: robosolo или robosolo LED/Laser + 2 

robotwin + robomini + robomicro, аппликаторы и 

шланги

 Ящик для , очков

Ящик для установки, транспортировки и замены. 

Ящик для дополнительных устройств или аксессуаров

Ящик для Аппарата ICOONE (модель ICOONE-H) 
для механовакуумной терапии и лечения жировых отложений 
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Целевое назначение 

-

-



 
 Наконечник robosolo  с помощью опциональной функции излучения 

LED и лазера (LED/Laser) влияет на выработку коллагена в соединительной ткани и воздействует на жировые 
клетки, активизируя физиологический обмен веществ. 

:



Сокращение объемов жировых отложений и моделирование 
линии силуэта в зонах колена, голени и голеностопного сустава. 

Сокращение объемов жировых отложений и моделирование линии 
силуэта в верхней части тела и воротниковой зоне. 



Целевое назначение 



Классификация 

ICOONE-h  с наконечником Robosolo LED/Laser включает в себя два диода, классифицируемые в соответствии с IEC 
60825-1 
 Laser нм
 ED   нм

 
 

  
 

Класс безопасности программного обеспечения: класс А: Невозможны никакие травмы или ущерб здоровью (Класс Риска по 
европейским стандартам MINOR).
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Меры предосторожности и предупреждения 



Меры предосторожности и предупреждения 

      
 

        

Нецелевое использование оборудования, несанкционированные настройки, регулировка и/или 
попытка изменения влечет за собой потенциальные риски и опасности и может привести к 
непредсказуемым результатам! 
При проведении процедур с лазерным излучением в обязательном порядке используйте защитные 
очки  в соответствии с нормами и стандартами защиты от лазерного излучения  EN: D 915 LB2 



4.1.1 Общие сведения по технике безопасности 

 

  
й Инструкции по применению.

 

 

 Инструкция а

  

Ограничений по совместному использованию с другими медицинскими изделиями нет.

. 

Меры предосторожности и предупреждения 

Внимание: Работа персонала с аппаратом без применения средств индивидуальной защиты органов слуха, 
обеспечивающих снижение уровнейзвука на 7 дБА, не допускается. Допустимое время работы персонала с 
применением соответствующих средсв индивидуальной защиты органов слуха в помещении, в котором работает 
аппарат для механотерапии, должно состовлять не более 4 часов за рабочую смену.

Работа персонала с аппаратом без применения средств индивидуальной защиты органов слуха, 
обеспечивающих снижение уровней звука на 10 дБА и более, не допускается. Допустимое время работы 
персонала с применением соответствующих средсв индивидуальной защиты органов слуха в помещении, в 
котором работает аппарат для механотерапии, за рабочую смену не ограничивается.



4.1.2 Рабочая зона 

 Данный аппарат классифицирован как оборудование Класса 4 в соответствии с нормативом IEC/EN 60825-1. 
Рабочая зона, в которой производится эксплуатация лазерного оборудования, должна соответствовать местным и международным 
стандартам IEC/EN 60825-1. 

  Внимание: Данное лазерное оборудование не предназначено для эксплуатации в средах с повышенным содержанием кислорода.

 Внимание: ГР А

Постучать в дверь, открывающую доступ к рабочей доне
Дождаться, пока оператор откроет дверь 
Обязательно использовать защитные очки, если лазер включен и находится в рабочем состоянии

Находиться в сопровождении внутреннего персонала 
При нахождении в рабочей зоне всегда использовать защитные очки, если лазер включен и находится в рабочем состоянии
Получить предварительный инструктаж от внутреннего персонала касаемо рисков, связанных с использованием лазерного,
электрического и иного оборудования на время пребывания в рабочей зоне (лазерное излучение, электрический ток и пр.) 

4.1.3 Воздействие излучения на кожу и глаза 

 Предельно допустимые выбросы и Номинальное минимально допустимое безопасное расстояние для глаз

 

Кожа может в значительной степени противостоять потоку лазерного излучения, но направленный лазерный луч способен 
вызвать серьезные ожоги. 



Номинальное минимально допустимое безопасное расстояние для глаз

 

Технической документации

Внимание: Для предупреждения нежелательных последствий и серьезных повреждений глаз, весь персонал, так или иначе 
присутствующий в рабочей зоне помещения, в котором осуществляется эксплуатация лазерного оборудования, обязан 
использовать соответствующие защитные очки.

.

4.1.4    Факторы опасности 

Пожароопасность

   Внимание: Поток лазерного излучения может содержать в себе жизнеспособные молекулы и частицы тканей. Допускается 
терапия и проведение лазерных процедур только на здоровой неповрежденной коже. При возникновении малейших сомнений 
немедленно прекратите процедуры.

Используйте специальные защитные очки. В качестве специальных защитных очков могут быть 
использованы Защитные очки для врача и пациента: модель Encore Large 31-21162, производства 
Honeywell, Германия, или модель 5X7L.00.00.651, производства UNIVET S.r.l., Италия, или другие 

аналогичные, зарегистрированные на территории РФ в установленном  порядке. Всегда проверяйте 
состояние и целостность защитных очков перед изучением. 



Меры предосторожности и предупреждения 

       
     

     
      

     

       
     

    
      

     

        
    

      

При правильно выполненной процедуре гиперемия кожи (покраснение) является нормой, при этом она скоропреходящая. 
При неправильно выполненной процедуре могут возникнуть болевые ощущения, отек, петехии, гематомы, - в этом случае 
необходимо обратиться к специалисту (медицинскому работнику).



А ГОЛОВОК И РОЛЛЕРОВ
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Cod. 601EA12
230VAC-7A
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MADE IN ITALY 

 

 

 Символьный индикатор раздельного сбора отходов

 Тип и уровень защиты

 

 Частота сети электропитания

Состав изделия
Аппарат ICOONE (модель ICOONE-H) для механовакуумной терапии и лечения жировых отложений  

Основной блок аппарата  
 

Аппликатор robomicro 

7  
18  
19  
20  
21  
22
23.

для врача 
Защитные очки дя пациента
Вакуумный насос VT4.25



Клавиатура панели управления



 



 ����

 ����

Установка, монтаж, настройка, калибровка и иные действия проводятся только сервисным инженером или 
квалифицированным специалистом.



A 

Система дистанционной блокировки дверей

Контакты разъемов  A и B внешнего 
микропереключателя подключить к входной 

двери с помощью кабеля
B





°

°





Выбор необходимой опции 

Выбор раздела меню из предложенных 

Выбор раздела меню из предложенных 

Выбор искомой программы 



 

Во время проведения процедуры можно изменять 
следующие предустановленные параметры: 
POWER 
RHYTHMIC WAVE 
ROLLS SPEED 

 
 

 
 

 Возможна настройка каждого параметра в отдельности и 
адаптация для каждой персонифицированной 
индивидуальной процедуры. Для наконечников  
ƌŽďŽƚǁŝŶ и robomini интенсивность нагнетания давления 
при создании вакуума регулируется вручную, в соответствии 
со значением глубины захвата, показанном на экране 
для шаблонных базовых процедур. 







  











.



NO LASER 

LED 6 5 0nm 50 мВт 

LASER 9 1 5 нм 

LED 6 5 0 +9 1 5  нм 

Примечание: Цвет фона экрана дисплея может изменяться в зависимости 
от версии аппарат и программного обеспечения.





 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

Показания и целевое назначение: Сосудистые проблемы. Реактивация 
капиллярной микроциркуляции, улучшение локальной и общей циркуляции 
крови.   

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 

Мощность: 3 

(в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 10 - Hz 11 

Скорость вращения роллеров: 
Средняя  - быстрая 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 

Манипуляции: 
Мягкое давление при прикосновении. 

Схема движения при работе с наконечника̥и: 
поперечные движения по дистальным/проксимальным нисходящим и 
восходящим линиям, направление роллеров параллельно оси тока 
лимфатической системы. 

Положение пациента: 
лежа на животе, лежа на спине, лежа на боку. 

Процедура LINFA 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

 Показания и целевое назначение:  лимфатическая недостаточность, 
дренаж интерстициального межклеточного матрикса,  уменьшение 
объемов. Реактивация циркуляции лимфы, стимуляция лимфатических 
капилляров.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 
Мощность: 4 

(в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 4 - Hz 2 

Скорость движения роллеров: 
Медленная  – средняя 

 Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 

Манипуляции: 

Мягкое давление при прикосновении, мягкое поднятие. 

Схема движения при работе с наконечника̥и: 
Проксимально дистальное – дистально проксимальное разнонаправленное. 

     Положение пациента: 
лежа на животе, лежа на спине, лежа на боку 



 

 Показания и целевое назначение: Активизация выведения из организма 
продуктов распада , образующихся в ходе процессов метаболизма, 
мобилизация соединительных тканей.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных 
явлений) 

Мощность: 5 

(в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 0 - Hz 0 

Скорость вращения роллеров: 
Медленная –  средняя 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 or 3 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

Манипуляции: 
Мягкое прикосновение при воздействии на ткани и сосуды в спокойном 
состоянии; миофасциальное вакуумное воздействие. 

Схема движения при работе�̭��наконечника̥и͗
Дистально – проксимальное дивергирующее при воздействии на 
сосуды (положение роллеров перпендикулярно оси тока 
лимфатической системы). Разнонаправленное при воздействии на 
мышцы и ткани. 

Положение пациента: 
лежа на животе, лежа на спине, лежа на боку. 

ʿроцедура SKINEW 

 Показания и целевое назначение: улучшение качества тканей, 
коррекция и терапия проблем, связанных с состоянием отечно -

фибросклеротичной панникулопатии.   
Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных 
явлений) 

Мощность: 4 

(в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 6 - Hz 12 

Скорость вращения роллеров: 
Средняя – быстрая 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 

Манипуляции: 
Мягкое давление при прикосновении. 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 



 
 

Схема движения при�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Проксимально-дистальное и дистально-проксимально  поперечно 
направленное, дивергентно-конвергентное, разнонаправленное. 

Положение пациента: 
лежа на животе, лежа на спине, лежа на боку.



 

Показания и целевое назначение: мобилизация, смягчение,. увлажнение, 
дренаж, стимуляция процессов клеточной регенерации, уменьшение 
интерстициального фиброза, рубцевание тканей в случае при пересадке 
кожи или после ожогов.    

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 

Мощность: 2 для 1-го   након̸̖ника robotwin –  4 для 2-х након̸̖нико̏ 
robotwin (в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 3 – Hz 12 

Скорость вращения роллеров: 
Средний – Быстрый 

 Выбор глубины захвата, значение показателя:  2 

Манипуляции: 
Мягкое прикосновение при воздействии на формирующиеся рубцы; мягкое 
движение и медленное нагнетание вакуума при рубцевании ожогов. 

Схема движения при работе�̭�наконечника̥и͗
Дивергентное, чередующееся с непродолжительными задержками в зоне тканей, 
расположенных  в непосредственной близости от места формировании рубца. 

ʻакон̸̖ники: 1 или 2 robotwin 
Положение пациента: 
лежа на животе, лежа на спине, лежа на боку.

процедура SKINREPAIR 

 Показания и целевое назначение: мобилизация, смягчение,. увлажнение, 
дренаж, стимуляция процессов клеточной регенерации, уменьшение 
интерстициального фиброза,  улучшение трофики эластичности тканей  
свежих шрамов, ожогов или рубцов.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 

Мощность: 2 для 1-го након̸̖ника  robotwin –  4 для 2-х након̸̖нико̏ 
robotwin (в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

 Ритмичность волны: 
Ip 6 – Hz 9 

Скорость вращения роллеров: 
Медленная - Средняя 

 Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 

Манипуляции: 
Мягкое прикосновение при воздействии на формирующиеся рубцы; мягкое 
движение и медленное нагнетание вакуума при рубцевании ожогов. 

Схема движени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
В направлении о периферии к центру в зоне тканей, расположенных  в 
непосредственной близости от места формировании рубца. 

ʻакон̸̖ники Положение пациента
 лежа на животе, лежа на спине, лежа на боку
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Показания и целевое назначение: дренаж затронутых нежелательными 
явлениями зон и тканей, тонизация и укрепление тканей в послеродовой 
период.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных 
явлений) 

Мощность: 3 или 4 для robosolo – 2 для robotwin (в зависимости от 
состояния и подвижности тканей 

 Ритмичность волны

Скорость�вращения роллеров: 

низкая 

 Выбор глубины захвата, 
значение показателя:  3 

Манипуляции: 
Мягкое прикосновение

Поток лазерного излучения: 

ʻакон̸̖ники

Схема движения при работе с н

Положение пациента

 Показания и целевое назначение

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных 
явлений) 

Мощность в зависимости от 
состояния и подвижности тканей

 Ритмичность волны

Скорость вращения роллеров

Выбор глубины захвата, 
значение показателя
Манипуляции

 

ʻакон̸̖ники



 Схема движения при работе с наконечника̥и

Положение пациента



Показания и целевое назначение: купирование мышечной контрактуры, 
дренаж продуктов метаболического распада.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 

Мощность:: 2 для 1-ой  robotwin – для 2- х robotwin (в зависимости от 
состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 14 

Скорость вращения роллеров: 
Медленная – средняя – быстрая 

ʻакон̸̖ники: 1 или2 robotwin 

 Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 

Манипуляции: 
Мягкое прикосновение при контакте с кожей. 

ˁ̵е̥а�̔ви̙ени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗

Разнонаправленное, движение роллеров параллельно мышечным 
волокнам. Поперечное  в области нижних конечностей, движение по 
восходящим линиям. 

Положение пациента: 
лежа на животе, лежа на спине, лежа на боку. 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

Показания и целевое назначение:  Стимуляция мышц шейно зоны в затылочной 
части из-за неправильной осанки или неправильного положения тела, 
сохраняющиеся длительно время.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 

Мощность:: 6 

(в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 0 – Hz 0 

Скорость вращения роллеров: 
Медленная – Средняя 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 

Манипуляции: 
Мягкое касание, медленное нагнетание вакуума и медленное вращение вокруг 
заданной точки. 

Схема движения при работе с наконечника̥и: 
Проксимально-дистальное и дистально-проксимальное разнонаправленное. 

Положение пациента: 
Лежа на животе. 



 

 Показания и целевое назначение: Расслабление мышечной структуры 
всего тела.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных 
явлений) 

Мощность:: 4 для robosolo – 8 для robotwin (в зависимости от состояния 
и подвижности тканей) 

 Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 2 

Скорость вращения�̨̨̬̣̣̖̬̏͗ 
 медленная 

 Выбор глубины захвата, 
значение показателя: 3 

ʻакон̸̖ники: robosolo или 2 robotwin 

Манипуляции: 
Мягкое касание, медленное нагнетание вакуума, ручное 
противодействие. 

ˁ̵е̥а�̔ви̙ени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
разнонаправленное, продольное, поперечное дивергентное, alternated 

чередующееся с перекрестным. 

Положение пациента: 
лежа на животе, на спине, на боку

Показания и целевое назначение

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных 
явлений) 

Мощность в зависимости от 
состояния и подвижности тканей

 Ритмичность волны

Скорость вращения  роллеров

Выбор глубины захвата, 
значение показателя
Манипуляции

 

ʻакон̸̖ники



Схема движения при работе с наконечника̥и

Положение пациента
лежа на животе, на спине, на боку



ʻакон̸̖ники

 Показания и целевое назначение

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 

Мощность
в зависимости от состояния и подвижности тканей

Ритмичность волны

Скорость вращения роллеров

Выбор глубины захвата, значение показателя

Манипуляции
Мягкое касание, медленное нагнетание вакуума

Схема движения п̬и�̬а̍о̯е�̭�

Положение пациента
лежа на животе, на спине, на боку

 Показания и целевое назначение

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , выраженностью 
застойных явлений в тканях и интенсивностью отечных явлений) 

Мощность в зависимости от состояния и 
подвижности тканей

 Ритмичность волны

Скорость вращения роллеров

 Выбор глубины захвата, значение 
показателя

Манипуляции

ʻакон̸̖ники

Схема движения при рабо̯е�̭�

Положение пациента
лежа на животе, на спине, на боку



ʻакон̸̖ники

Показания и целевое назначение: миофибриллярная 
контрактура.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин (в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью 
отечных явлений) 

Мощность:: 3-4 

(в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 4 

Скорость вращения роллеров: 
Низкая – средняя  
Направление: 
Вверх/вниз –  внутрь/наружу 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 или 3 

Манипуляции: 
Медленно, глубокое воздействие посредством нагнетания вакуума. 

Схема движения при ̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Разнонаправленное по нисходящим и восходящим линиям, 
целенаправленное воздействие на мышечный пучок, на который 
направлена терапия, по мере необходимости используйте различные 
након̸̖ники, аппликаторы након̸̖ника robomicro  ̔л́ ̥о̱̔л̶́ии 
ра̚ны̵ р̖̙и̥о̏͘

Положение пациента: 
лежа на животе, на спине, на боку. 

ʻакон̸̖ники

Показания и целевое назначение: купирование и снятие 
растяжений и/или повреждений сухожилий и апоневроза. 

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

(в соответствии с предварительным заключением терапевта , 
выраженностью  застойных явлений в тканях и интенсивностью 
отечных явлений) 

Мощность:: 4-5 

(в зависимости от состояния и подвижности тканей) 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 6 

Скорость вращения роллеров: 
Средний – быстрый  

Направление: 
Вверх/вниз –  внутрь/наружу 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 или 2 

Манипуляции: 
Медленно, глубокое воздействие посредством нагнетания вакуума. 



 
Схема движения при работе с наконечника̥и͗ 
Разнонаправленное по нисходящим и восходящим линиям, 
целенаправленное воздействие на мышечный пучок, на 
который направлена терапия, по мере необходимости 
используйте  ра̚ли̸ны̖ након̸̖ники, аппликаторы након̸̖ника 
robomicro  ̔л́ ̥о̱̔л̶́ии ра̚ны̵ р̖̙и̥о̏͘

Положение пациента: 
лежа на животе, на спине, на боку.
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Показания и целевое назначение: Решение проблем, связанных с не 
лицеприятным  внешним видом  (преимущественно с отеками) и 
проявлениями целлюлита.   

Продолжительность процедуры: 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

20 мин 

Мощность: 6 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 4 

Скорость вращения роллеров: 
Медленная – средняя 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 

Манипуляции: 

Мягкое надавливание, мягкое высвобождение. 

ˁ̵е̥а�̔ви̙ени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Поперечное дивергентное и конвергентное. Продольное по восходящим 
и нисходящим линиям. Перекрещивающееся по восходящим линиям. 

Положение пациента: 
Лежа на животе, на спине, на боку. 

функции.  

Продолжительность процедуры: 
20 мин 

Мощность: 4 для robotwin 2 или 3 для robosolo 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 13 

Скорость движения роллеров: 
Медленная–средняя–быстрая 

 Выбор глубины захвата, 
значение показателя: 3 

Манипуляции: 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin или robosolo 

Мягкое надавливание, мягкое высвобождение. 

Схема�̔ви̙ени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗

Поперечное дивергентное и конвергентное.   Продольное по 
восходящим и нисходящим линиям. Перекрещивающееся по 
восходящим линиям. 

Положение пациента: 



 

Показания и целевое назначение: решение проблем и коррекция визуальных 
проявлений целлюлита, осложненного фиброзом тканей.   

Продолжительность процедуры: 
20 мин 

Мощность: 8 для robotwin 4 для robosolo 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 12 

Скорость движения роллеров: 
medium - fast 

ʦыбор глубины захвата, значение 
показателя: 3 

Манипуляции: 
касание, мягкое нагнетание вакуума, 
латеральное вращение. 

ʻакон̸̖ники: 2 

robotwin или robosolo 

Схема движения при ра̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Продольное по восходящим и нисходящим линиям, разнонаправленное. 

Положение пациента: 
Лежа на животе, на спине, на боку. 

Показания и целевое назначение решение проблем и коррекция визуальных 
проявлений жирового целлюлита.  

Продолжительность процедуры: 
20 мин 

Мощность: 4 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 8 

Скорость движения роллеров: 
medium - fast 

Выбор глубины захвата, значение 
показателя: 3 

ʻакон̸̖ники: robosolo 

Манипуляции: 
Мягкое касание, мягкое нагнетание вакуума, латеральное вращение. 

Схема движения ̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Продольное по восходящим и нисходящим линиям, разнонаправленное. 

Положение пациента: 

Лежа на животе, на спине, на боку. 
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ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

Показания и целевое назначение: Антивозрастное действие, 
регенерация  и насыщение кожи кислородом.  

Продолжительность процедуры: 
20 мин 

Мощность: 8 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 14 

Скорость движения роллеров: 
Медленная – средняя 

 Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 

Манипуляции: 
Мягкое поверхностное касание, медленная дивергенция. 

ˁ̵е̥а�̔ви̙ени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Разнонаправленное дивергентное (звезда). Продольное, чередуя 
направление по восходящими нисходящим линиям, чередующееся с 
перекрестными манипуляциями и удержанием в одном положении. 

Положение пациента: 
лежа на животе, на спине, на боку. 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

Показания и целевое назначение: Стимуляция и 
повышение эластичности тканей  

Продолжительность процедуры: 
20 мин 

Мощность: 9 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 6 

Скорость движения роллеров: 

Медленная – средняя – быстрая 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 

Манипуляции: 
Мягкое касание, медленная дивергенция. 

ˁ̵е̥а�̔ви̙ени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Разнонаправленное дивергентное (звезда). Продольное, чередуя 
направление по восходящими нисходящим линиям, чередующееся с 
перекрестными манипуляциями и удержанием в одном положении. 

Положение пациента: 
Лежа на животе, на спине, на боку. 

798160003-01

798160003-01  



 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

 Показания и целевое назначение: улучшение общего 
самочувствия, повышение  тонуса  

Продолжительность процедуры: 
20 мин 

Мощность: 10 

Ритмичность волны: 
Ip 6 – Hz 11 

Скорость движения роллеров: 
Средняя –  быстрая 

 Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 

Манипуляции: 

Мягкое поверхностное касание, медленное нагнетание вакуума и латеральное 
вращение. 

Схема движения при ра̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Продольное по восходящим и нисходящим линиями, равнонаправленное, 
перекрестное. 

Положение пациента: 

Лежа на животе, на спине, на боку. 

Показания и целевое назначение: улучшение общего самочувствия, 
релаксация всего тела.  

Продолжительность процедуры: 
20 мин 

Мощность: 3 или 4 для robosolo; 6 для robotwin 

Ритмичность волны: 
Ip 0 – Hz 0 

Скорость движения роллеров: 
Средняя – быстрая 

Выбор глубины захвата, значение 
показателя: 3 

Манипуляции: 

ʻакон̸̖ники: robosolo или 2 robotwin 

Мягкое поверхностное касание, медленное деликатное нагнетание вакуума и 
латеральное вращение. 

Схема движения п̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Продольное по восходящим и нисходящим линиями, равнонаправленное, 
перекрестное. 

Положение пациента: 
Лежа на животе, на спине, на боку. 



 
 

798160003-01 
 



 

Процедура

Показания и целевое назначение: моделирование силуэта, уменьшение 
объемов. 

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

Мощность: 4 для robosolo; 8 для robotwin 

 Ритмичность волны: 
Ip 7 – Hz 10 

Скорость движения роллеров: 
медленная - средняя 

 Выбор глубины захвата, 
значение показателя:  3 

Манипуляции: 
Мягкое нагнетание вакуума, 
латеральное вращение. 

ʻакон̸̖ники: robosolo или 2 robotwin 

Схема движения при работе с�наконечника̥и͗ 
Продольное по восходящим и нисходящим линиям, разнонаправленное. 

Положение пациента: 
лежа на животе, на боку

Показания и целевое назначение: моделирование линии и укрепление ягодичных 
мышц.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

Мощность: 5 

Ритмичность волны: 
Ip 5 – Hz 5 

Скорость движения роллеров: 
Медленная 

 Выбор глубины захвата, 
значение показателя: 3 

Манипуляции: 
Касание с удержанием. 

ʻакон̸̖ник: robosolo 

Схема движени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Продольные по восходящим и нисходящим линиям. Горизонтальные 
полукруглые по нисходящим. 

Положение пациента: 
Лежа на животе. 



Продолжительность процедуры

Мощность

Ритмичность волны

Скорость движения роллеров

 Выбор глубины захвата, значение показателя

Манипуляции

Схема движения при работе с наконечника̥и

Положение пациента

Продолжительность процедуры

Мощность

Ритмичность волны

Скорость движения роллеров

Выбор глубины захвата, значение 
показателя

Манипуляции

Схема движения при работе с 

Положение пациента

798160003-01 
 



 

 Показания и целевое назначение: Тонизация, моделирование линии силуэта и 
сокращение объемов талии   

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

Мощность: 6 или 7 для robosolo; 10 для robotwin 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 6 

Скорость движения роллеров: 
Медленная – средняя 

Выбор глубины захвата, значение 
показателя: 3 

Манипуляции: 
Касание, медленное нагнетание 
вакуума, латеральное вращение. 

ʻакон̸̖ники: robosolo или 2 robotwin 

Схема движения при работе с наконичника̥и͗ 
Разнонаправленное, поперечное дивергентное и конвергентное. 

Положение пациента: 
Лежа на животе, на спине, на боку

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

 Показания и целевое назначение: тонизация и укрепление абдоминальной 
(брюшной) зоны 

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

Мощность: 7 

Ритмичность волны: 

Ip 10 – Hz 13 

Скорость движения роллеров: 
Медленное – среднее 

 Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 

Манипуляции : 
Мягкое касание, дивергентное, медленное. 

Схема движения при ра̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Разнонаправленное дивергентное (звезда). Продольное по восходящим и 
нисходящим линиям, чередующееся с перекрестными движениям с 
удержанием. 

Положение пациента: 
Лежа на спине



 Показания и целевое назначение: стимуляция и повышение 
эластичности тканей рук.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

Мощность: 6 

Ритмичность волны: 
Ip 5 – Hz 10 

Скорость движения роллеров: 
Медленное – среднее – быстрое 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 or 3 

Манипуляции: 
Мягкое касание, медленное продольное дивергентное. 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin  (по 
1-ой в каждой руке)

Схема движения при�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Продольное по восходящим и нисходящим линиям, нормальное и с 
удержанием, поперечное и перекрещивающееся. 

Положение пациента: 
лежа на спине

 Показания и целевое назначение: моделирование, стимуляция и 
повышение эластичности тканей внутренней поверхности бедра.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

Мощность: 6 

Ритмичность волны: 
Ip 10 – Hz 12 

Скорость движения роллеров: 
Медленное – среднее 

 Выбор глубины захвата, значение показателя: 2 or 3 

Манипуляции : 
Мягкое касание, медленное дивергентное. 

ʻакон̸̖ники: 2 robotwin 

Схема движени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Разнонаправленное дивергентное (звезда). Продольное по восходящим 
и нисходящим линиям, чередующееся с поперечным с удержанием, 
перекрещивающимся и косым. 

Положение пациента: 
Лежа на спине



 

 Показания и целевое назначение: мобилизация локальных жировых 
отложений, терапия внешней линии бедра.  

Продолжительность процедуры: 
10 мин 

Мощность: 4 для robosolo; 8 для robotwin 

 Ритмичность волны: 
Ip 0 – Hz 0 

Скорость движения роллеров: 
Медленная – средняя 

Выбор глубины захвата, значение 
показателя: 3 

Манипуляции: 
Касание, нагнетание вакуума, 
латеральное вращение. 

ʻакон̸̖ники: robosolo или 2 robotwin 

Схема движени́�̪̬и�̬а̍о̯е�̭�наконечника̥и͗
Продольное по восходящим и нисходящим линиям, разнонаправленное. 

Положение пациента: 
Лежа на спине

ʻакон̸̖ники: robomini или robomicro 

Показания и целевое назначение: дренаж зоны лица, шеи и 

верхней части грудной клетки  

Продолжительность процедуры: 
10 мин (для каждой обрабатываемой зоны) 

Мощность: 2 или 3 

Ритмичность волны: 
Ip 7 – Hz 6 

Скорость движения роллеров: 
Медленное 

Направление: 
вверх/вниз 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 or 2 

Манипуляции : 
Медленное мягкое давление 

Схема движения при работе с наконечника̥и͗ 
Центростремительное, в различных направлениях по восходящим 
линиям, вдоль основных линий контура лица или с соблюдением 

специфики иной обрабатываемо̜ зоны  

Положение пациента: 
Лежа на спине



Показания и целевое назначение: стимуляции тканей. 

Продолжительность процедуры: 
10 мин (для каждой обрабатываемой зоны) 

Мощность: 2-3-4 

Ритмичность волны: 
Ip 7 – Hz 12 

Скорость движения роллеров: 
медленная 

Направление: 
вверх/вниз 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 or 2 

Манипуляции: 
Легкое медленное давление 

Схема движения при работе с наконечника̥и: 
Центростремительное, в различных направлениях по 
восходящим линиям, вдоль основных линий контура лица или с 
соблюдением специфики иной обрабатываемо̜ зоны. 

Положение пациента: 
Лежа на спине

Показания и целевое назначение: стимуляция соединительных тканей 

Продолжительность процедуры: 
10 мин (для каждой обрабатываемой зоны) 

Мощность: 2 или 3 

Ритмичность волны: 
Ip 9 Hz 9 

Скорость движения роллеров: 
медленное 

Направление: 
вверх/вниз 

Выбор глубины захвата, значение показателя: 3 или 2 

Манипуляции: 
Легкое медленное давление 

Схема движения при работе с наконечника̥и: 
Центростремительное, в различных направлениях по 
восходящим линиям, вдоль основных линий контура лица или с 
соблюдением специфики иной обрабатываемо̜ зоны. 

Положение пациента: 
Лежа на спине



 

 



Индивидуальную процедуру можно создать двумя способами: 
зайти в раздел Персонализированное меню/ 

Personal menu и самостоятельно установить все параметры 
или путем внесения изменений в уже существующие 
действующие программы Icoone menu. Процедуру можно 
сохранить как с памяти аппарата Icoone 

, так и на USB - носителе. 

После установки значений всех параметров нажмите 
кнопку СОХРАНИТЬ/ SAVE , которая предусмотрена в 
каждой программе

Выберете пустую папку в появившемся на 
дисплее окне. 

Для ориентации и перемещения в памяти аппарата Icoone 

 используйте стрелки , расположенные по боковым сторонам 
экрана. 

Для загрузки информации из памяти USB-носителя  Icoone 

используйте кнопку с соответствующей пиктограммой в 
верхней части экрана. 

По окончании операции, соответствующая папка будет 
обозначена номером, который соответствует ее 
порядковому номеру в памяти. 
Программу индивидуальной персонифицированной 
процедуры так же можно создать путем 
последовательного выводы нескольких программ 
Персонифицированного меню  menu programs или 
стандартного базового программного меню аппарата 
Icoone. 

Выберите первую программу в предложенной 
последовательности. Затем сохраните программу так, как 
это описано выше, уделяя особое внимание 
предварительно выбранной позиции (номер папки). 
Выберите вторую программу в предложенной 
последовательности (это может быть, к примеру, 
аналогичная программа с измененными параметрами). 
Затем нажмите кнопку СОХРАНИТЬ/SAVE для сохранения 
ее в той же папке, что и первая программа. Повторите 
процедуру несколько раз до момента построения 
плановой желательной последовательности. 
Максимально количество программ в каждой созданной 
последовательности – 10
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Для работы с индивидуальными процедурами, сохраненными в 
памяти Icoone или  USB - носителя, перейдите к дисплейной 
странице, содержащей искомую папку. 

Для ориентации и перемещения в памяти аппарата Icoone  

используйте стрелки , расположенные по боковым сторонам 
экрана. 
Для загрузки информации из памяти USB-носителя  Icoone  

используйте кнопку с соответствующей пиктограммой в верхней 
части экрана. 

Примечание: для использования USB-носителя, подключите его в 
паз по правую сторону от дисплея и подождите несколько 
секунд до момента установки соединения

После того, как вы нашли искомую процедуру, просто кликните 
на соответствующую папку и ждите загрузки. 
Если искомая процедура состоит из нескольких 
последовательных программ, кнопка в правом верхнем углу 
дисплея отобразить текущую программу в выбранной 
последовательности. 
По истечении времени, установленной для каждой из программ, 
необходимо приостановить работу оборудования вручную или 
с помощью кнопки ПАУЗА/PAUSE , отображенной на экране, 
после чего аппарат автоматически перейдет к следующей 
программе. 

Оператор может самостоятельно перейти к следующей 
программе в выбранной последовательности, не дожидаясь 
окончания текущей, путем нажатия кнопки в правом верхнем 
углу экрана в режиме ожидания (stand-by mode). 

Для изменения параметров персонализированной процедуры 
необходимо перезаписать ее. Откройте папку с процедурой, 
после внесения изменений в выбранные параметры, процедуру 
необходимо сохранить в той же папке, что  и
предыдущую  версию:  исходный  файл  будет
перезаписан. 
Измененную процедуру так же можно сохранить в пустой новой 
папке, но не возможно сохранить в уже занятой папке, отличной 
от изначальной

Для удаления устаревшей или неверной процедуры, зайдите на 
страницу, содержащую папку с искомой процедурой, 
подлежащей удалению, и нажмите кнопку  УДАЛИТЬ/DEL. При 
активации кнопки УДАЛИТЬ/DEL (подсвечена синим световым 
индикатором в активном состоянии) выберете искомую папку, 
подлежащую удалению. 

Кнопка УДАЛИТЬ/ DEL будет автоматически деактивирована 
сразу после удаления паки. 

При ошибочной/случайной активации функции УДАЛЕНИЯ/ DEL 
для ее отключения нажмите кнопку BACK.



Импорт/экспорт персонализированных процедур из 
памяти внешних  носителей 
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Подключите USB - носитель, подождите несколько секунд 
для установки соединения,  затем скопируйте 
необходимые процедуры из памяти аппарата Icoone в 
память USB носителя (экспорт) или наоборот (импорт). 

Для импорта информации подключите USB - носитель в 
соответствующий порт с правой стороны дисплея. Затем, 
перейдите на соответствующую страницу в памяти 
аппарат  Icoone, содержащую папку, в которую будет 
производиться копирование. Для активации функции 
нажмите кнопку КОПИРОВАНИЕ/ COPY. При 
активированной  КОПИРОВАНИЕ/ COPY (подсвеченной 
синим цветовым индикатором)  выберите папку, в 
которую будет осуществляться копирование информации. 

Автоматически откроется страница  USB-меню/usb menu , 
на которой отобразится содержимое внутренней памяти  
USB-носителя. 

Выберите пустую папку, в которую будет скопирована 
искомая процедура

Для импорта (переноса информации из памяти аппарата 
на внешнее устройство) подключите USB - носитель в 
соответствующий порт с правой стороны дисплея. 

Используя кнопку с соответствующей пиктограммой в 
правом верхнем углу дисплея, перейдите в раздел USB-

меню/usb menu. 

Для активации функции нажмите кнопку КОПИРОВАНИЕ/ 
COPY. При активированной  КОПИРОВАНИЕ/ COPY 
(подсвеченной синим цветовым индикатором)  выберите 
папку, из которой будет осуществляться копирование 
информации. 

Автоматически откроется страница  персонализированное 
меню/   personal  menu  на которой отобразится 
содержимое внутренней памяти аппарата Icoone. 

Выберите пустую папку, в которую будет скопирована 
искомая процедура.



ФИЛЬТРЫ 

Замена фильтров производится периодически, каждые 50 
часов работы соответственно; информацию можно 
проверить в сервисном меню/ service menu (см. 
изображение на фото справа). 
Когда аппарат отработает очередной 50-ти часовой период, 
загорится кнопка сервисного обслуживания “service” и 
раздастся короткий звуковой сигнал. 

Для доступа к фильтрам откройте дверцу переднего отсека. 

Мягко повернув корпус, удалите отработанныйфильтр. 

Для установки нового фильтра слегка надавите 
на него до полного закрытия паза и фиксации. 

По завершении операци и закройте дверцу 
переднего отсека. 

После замены фильтров необходимо обнулить 
таймер: 

Выберите иконку, соответствующую искомому

фильтру filter (иконка будет активирована);

Сбросьте текущее значение показателя путем

двойного нажатия на иконку (значение 
показателя обнулится и иконка будет 
дезактивирована) 

ЗАМЕНА ЗАСЛОНОК 

Для�наконечников Robosolo, ƌŽďŽƚǁŝŶ Robomini 
замена заслонок производится каждые  50 часов, 
одновременно с заменой фильтров. 
Для наконечника Robomicro, пожалуйста, 
производите замену заслонок каждые 25 
часов. 

Чтобы удалить заслонку: 
Вставьте палец чуть повыше края заслонки и 
поверните, чуть потянув вниз. 

Чтобы вставить заслонку: 
Установите заслонку в паз роллера,  удерживая 
након̸̖ники robosolo или robotwin в направлении 
наружу. 

Надавите не заслонку по направлению внутрь, при 
необходимости увеличивая давление



Каждые 2 года необходимо проверять состояние аппарата ICOONE на предмет электро безопасности  в соответствии с 
нормами и требованиями EN62353 
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3 
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Отключите аппарат от электросети, 
отсоедините силовой кабель 
электропитания. 

Используйте соответствующую отвертку, 
поверните держатель предохранителя на 
пол-оборота против часовой стрелки. 

Снимите держатель предохранителя. 

Замените вышедший из строя/
неисправный предохранитель на новый 
с учетом следующих характеристик.

T8A 250V 5X20 – для моделей с частотой 50 Гц 

T15A 250V 5X20 – для моделей с частотой 60 Гц 

Используя ту же отвертку, установите на место и закрепите держатель предохранителя, повернув его в пол-оборота, 
прилагая незначительное давление



директивы, рекомендации и декларация завода-производителя касаемо электромагнитного излучения 
(IEC 60601-1-2 Table 201) 
ICOONE-h  предназначен для эксплуатации в условиях электромагнитного излучения, основные характеристики которого 
приведены ниже. 

Покупатель и/или конченый пользователь аппарата ICOONE-h  должен со своей стороны обеспечить соответствующие условия 
окружающей среды и характеристики электромагнитного излучения 

Тестирование величины показателя излучения    соответствие состояние электромагнитной среды – директивы и рекомендации 

 радиочастотное излучение

Электрифицированное медицинское оборудование требует соблюдение особой предосторожности и специальных мер в 
отношении электромагнитных характеристик и совместимости. Монтаж, установку и эксплуатацию оборудования стоит 
проводить в строгом соответствии с рекомендациями и требованиями, указанными в настоящей инструкции.

 предназначен для эксплуатации в условиях электромагнитного излучения, основные характеристики которого 
приведены ниже
 Покупатель и/или конченый пользователь аппарата  обязан(ы)со своей стороны убедиться в соответствии условий 

окружающей среды установленным требованиям

Испытание на устойчивость IEC 60601 
контрольный уровень 

уровень соответствия 
требованиям 

помехоустойчивости 

электромагнитная обстановка – 
рекомендации руководства 

Испытание на устойчивость к 
устойчивость к 
электростатическим разрядам 

(ESD) IEC 61000-4-2 

±6 кВ при контакте 

±8 кВ в воздухе 

±6 кВ при контакте 

±8 кВ в воздухе 

Быстрые электрические 

переходные процессы или 
всплески  в сети IEC 61000-4-

4 

±2 кВ для линий подачи 
электропитания 

±1 кВ для 
входных/выходных точек 
на электрической линии 

Импульс перенапряжения 

IEC 61000-4-5 

±1 кВ для 
дифференциального 
противофазного режима 

±2 кВ для синфазного 
режима 

Кратковременное падение 
напряжения, краткосрочные 
перебои электроснабжения и 
перепады напряжения на 
линии электропитания IEC 

61000-4-11 

< 5% UT       (>95% падение 
UT) для 0,5 цикла
40% UT(60%  UT) 

0,5  

70% UT    (30% падение UT) 

 25   

<5% UT       ((>95% 

UT)  5  

Сети электропитания, разъемы и розетки должны 
соответствовать нормативным стандартам качества 
для коммерческих организации и медицинских 
учреждений. Если предполагается постоянная 

непрерывная эксплуатация аппарат the Icoone-h  

даже в условиях с перебоями электропитания, 
рекомендуем в качестве дополнительного 

источника электроэнергии использовать 
универсальный источник бесперебойного питания 
или аккумуляторные батареи. . 

Частота в сети  (50/60  Гц) 

напряженность магнитного 
поля 

IEC 61000-4-8 

3 А/м 0,3 А/м При обнаружении неисправностей, сбоев и/или 
перебоев в работе аппарат необходимо установить 
его вдали от источников магнитного поля 
промышленной частоты или предусмотреть 
установку магнитных экранов. Следует провести 
предварительные замеры показателей частоты 
магнитного поля в зоне эксплуатации с тем, чтобы 
убедиться, что оно достаточно низкое. 

. примечание: UT   переменное значение напряжения в сети электропитания до определения контрольного уровня 



 предназначен для эксплуатации в условиях электромагнитного излучения, основные характеристики которого 
приведены ниже
Покупатель и/или конченый пользователь аппарата  обязан(ы)со своей стороны убедиться в соответствии 

условий окружающей среды установленным требованиям

Мобильные и портативные средства связи, а так же иное коммуникационное радиочастотное оборудования должны 

использоваться на определенном расстоянии от аппарат  ICOONE -h  или каких-либо деталей/частей(включая кабели и 
провода). Расстояние не должно быть меньше рекомендуемого, рассчитанного по базовой формуле, для частоты 

источника электромагнитного поля

Испытание на устойчивость 
IEC 60601 

контрольный 
уровень 

уровень соответствия 
требованиям 

помехоустойчивости 

электромагнитная обстановка – 
рекомендации руководства 

Помехи/радиоволны, 
наведенные 
радиочастотными 
электромагнитными 
полями  
IEC 61000-4-6 

3  В 
(среднеквадратичное 
напряжение)  от 150 
кГц  до  80 МГЦ 

3 В d = 1,2√P 

Излучаемые радиоволны 
IEC 61000-4-3 

3 В/м от 80 МГц до 

2,5 ГГц 

3 В/м d = 1,2√P от 80 МГц до 800 МГц 

d = 2,3√P от 800 МГц до 2,5 ГГц 

Где P – максимальная частота выходной 
мощности трансмиттера (Вт), указанная 
заводом-производителем, а d – 
рекомендуемое расстояние между 
приборами (м). 

Напряженность электромагнитного поля 
от стационарных фиксированных 
трансмиттеров, согласно замерам, 
значению показателей и определению 
электромагнитной обстановке в 
исследуемой зоне, не должен 
превышать установленного предела 
уровня соответствия требованиям 
помехоустойчивости в каждом 
частотном диапазоне. 

Помехи могут возникать в 
непосредственной близости от люого 
оборудования, помеченного следующим 
символом: 



Рекомендуемое расстояние между мобильными и портативными средствами связи, а так же иным коммуникационным 
радиочастотным оборудованием и  аппаратом  Icoone�-h (IEC 60601-1-2 Table 206) 
Icoone-h  предназначен для работы в электромагнитной обстановке, в которой радиочастотные помехи находятся в 
контролируемом состоянии. 

Покупатель /или конечный пользователь аппарат  Icoone-h может предупредить и предотвратить электромагнитные помехи 
при соблюдении минимального рекомендуемого расстояния между мобильными и портативными средствами связи, а так 
же иным коммуникационным радиочастотным оборудованием и  аппаратом  Icoone-h, числовые значения показателя 
приведены ниже, рассчитанные исходя из указанной максимальной выходной мощности коммуникационного 
оборудования.

Номинальная максимальная 
выходная мощность 
трансмиттера (Вт) 

расстояние между приборами в зависимости от радиочастоты трансмиттера (м) 

от 150 кГц  до  80 
МГЦ  

d = 1,2 √P 

от 80 МГц до 800 МГц 

d = 1,2 √P 

от 800 МГц до 2,5 ГГц 

d = 2,3 √P 

0,01 0,12 0,12 0,23 

0,1 0,38 0,38 0,73 

1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 7,3 

100 12 12 23 

Для трансмиттеров, с номинальная максимальной выходной мощностью, значение которой отсутствует  приведенном выше 
списке, минимальное расстояние между радиочастотными приборами  d , выраженной в (м) рассчитывается по базовой 
формуле, для частоты источника электромагнитного поля, где P – это максимальная частота выходной мощности 
трансмиттера (Вт), указанная заводом-производителем. 

Значение мощности нагнетания вакуума, отображенное на дисплее по ходу процедуры, приведены в ниже 
следующей таблице соотвествия мощности и параметров давления в зависимости от используемого након̸̖ника. 

Мощность Относительное давление (мбар)* 

након̸̖ник Solo након̸̖ник Twin након̸̖ник Mini након̸̖ник Micro 

1 -130 -140 -100 -10

2 -200 -250 -150 -20

3 -290 -350 -200 -30

4 -370 -410 -280 -50

5 -460 -470 -360 -90

6 -550 -530 -450 -160

7 -600 -600 -510 -230

8 -650 -670 -580 -320

9 -690 -690 -640 -420

10 -720 -710 -680 -520

погрешность ±5%
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Icoone h Тип заземления Ʉɨɥ�ɜɨ 
ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɨɜ 

Напряжение 
электросети 

H A: CEE (F-type CEE7/7)  1 (5 наконечникоɜ) 
2 (230В 50Гц) 

Варианты:  
E12 -  с robosolo LED/Laser  вилка CEE  5 наконечников  В Гц 

HE -  c robosolo вилка CEE  наконечников   В  Гц 

Примечание 1: 
Примечание 2:  



Общие условия предоставления гарантии 

Общие условия гарантии

Вы приобрели оборудование производства компании I-TECH INDUSTRIES s.r.l.. 

Приобретение данного аппарата подразумевает полное принятие покупателем/профессиональным пользователем общих 
условий и положений настоящего документа. Если аппарат приобретен у официального авторизованного дилера компании 

I-TECH INDUSTRIES s.r.l. то пользователь вправе ссылаться на общие положения о гарантии данного поставщика. Эти
условия никоим образом и ни при каких условиях не подразумевают какое-либо изменение и/или увеличение
обязательств поставщика и завода-изготовителя в отношений настоящих условий, изложенных в данном документе.

Компания I-TECH INDUSTRIES s.r.l. гарантирует высокое качество производимого оборудования. Данная гарантия
действительна в отношении первого пользователя, остается в силе в течение 12-ти месяцев с даты поставки оборудования,
в независимости от даты первичного включения и ввода в эксплуатации, однако, в целом, не может превышать суммарно
2000 часов работы аппарата. I-TECH INDUSTRIES s.r.l. в течение указанного срока обязуется бесплатно произвести ремонт
и/или замену непригодных к эксплуатации частей, признанных таковыми компанией  I-TECH INDUSTRIES s.r.l. ввиду дефекта
материала, производства или исполнения, без каких-либо обязательств по замене всего аппарата в целом.

Транспортные затраты на перевозку аппарата и/или неисправных частей от/до сервисного центра не входят в основные
обязательства по гарантии, а следовательно подлежат уплате пользователем/покупателем. Гарантийная замена/ремонт
частей или узлов аппарат никоим образом и ни при каких условиях не предполагает и не влечет за собой продления срока
гарантийного периода. Замененные детали переходят в собственность компании of I-TECH INDUSTRIES s.r.l.

Покупатель обязуется оказывать всяческое содействие и сотрудничать с заводом-производителем во всех возможных
направлениях, в т.ч. и в отношении сроков и времени поставки, с тем, чтобы определить оптимальный способ и обеспечить
компании I-TECH INDUSTRIES s.r.l. возможность приступить к выполнению своих обязательств по ремонту оборудования и
поставке запасных деталей. Отказ от исполнения данных условий в дальнейшем снимает с компании I-TECH INDUSTRIES

s.r.l. любые обязательства в отношении гарантийного обслуживания оборудования. В случае возникновения разногласий
или споров касаемо интерпретации, законности и действенности условий и положений настоящей гарантии, единственным
законным компетентным судом надлежащей юрисдикции будет считаться суд, расположенный в области и/или районе, в
которой (ом) зарегистрирована компания I-TECH INDUSTRIES s.r.l. в не зависимости от любых иных юридических оговорок,
согласованных между сторонами Договора.

Гарантия не действительная в следующих случаях: 

Повреждения в процессе транспортировки. Транспортировка аппарата производится на страх и риск получателя. В 
обязательства последнего входит проверка состояния оборудования непосредственно перед отправкой; 

Несоблюдение правил монтажа, установки и/или эксплуатации оборудования, предписанных компанией у I-TECH 

INDUSTRIES s.r.l. и прописанных в тексте инструкции, некорректное или неквалифицированное сервисное обслуживание, 
неправильная очистка картриджей фильтров, подключение к неисправной электрической линии/сети, отсутствие 
заземления , подключение к электросети с напряжением, отличным от значения, указанном на табличке с паспортными 
данными аппарата; 

Неправильное, ненадлежащее и/или неаккуратное использование оборудование, или эксплуатация в несоответствии с 

прилагаемой инструкцией  I-TECH INDUSTRIES s.r.l.; 

Монтаж и установка оборудования в неподходящем для этого месте; 

Изменение, монтаж дополнительного оборудования или демонтаж аппарата; 

Любые иные работы и вмешательства, не отображенные в прилагаемой I-TECH INDUSTRIES s.r.l. инструкции, проведенные 
пользователем, оператором и/или третьей стороной, не авторизированной компанией  I-TECH INDUSTRIES s.r.l. на 
подобные действия или работы; 

Использование не соответствующих требованиям материалов, узлов или частей, не произведенных компанией  I-TECH 

INDUSTRIES s.r.l.; 

Блокировка оборудования, спровоцированная проникновение в аппарат инородного тела I-TECH INDUSTRIES s.r.l.:, и/или 
использование материалов/узлов, не рекомендованных и/или не поставляемых компанией I-TECH INDUSTRIES s.r.l.;  

Перепродажа оборудования (за исключение случаев перепродажи, произведенных с письменного разрешения компании I-

TECH INDUSTRIES s.r.l);  

Естественный износ деталей в процессе нормальной эксплуатации; 

Повреждения в результате падения, удара, грозового разряда, попадания молнии, или в результате иных, не 
непреодолимых, не зависящих ни от одной из сторон обстоятельств, природных катаклизмов и стихийных бедствий. 
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Ограничение или освобождение от ответственности 

Несоблюдение покупателем/пользователем общих положений и условий настоящей гарантии, на протяжении всего 
гарантийного срока и после его истечения, является основанием для освобождения компании I-TECH INDUSTRIES s.r.l. от 
ответственности за любые поломки и/или повреждения вследствие аппарата дефекта оборудования. 

TECH INDUSTRIES s.r.l. ни при каких условиях не несет ответственности за ущерб, причиненный людям или предметам,
ставший следствием:

установки оборудования в противоречие законодательным актам, нормам и требованиям страны, в которой
производится монтаж и эксплуатация оборудования;

работы и вмешательства, не отображенные в прилагаемой I-TECH INDUSTRIES s.r.l. инструкции, проведенные
пользователем, оператором и/или третьей стороной, не авторизированной компанией  I-TECH INDUSTRIES s.r.l.;

неправильно использование аппарат, эксплуатация оборудования некомпетентными лицами, выходящее за границы
их квалификации/профессиональной компетентности;

дефекты, не выявленные при отгрузке аппарата, которые не существовали при поставке оборудования со стороны
компании I-TECH INDUSTRIES s.r.l.;

дефекты, которые с учетом действующих на момент отгрузки научно-технических знаний, не могли считаться
таковыми;

эксплуатация оборудования неосведомленным персоналом, мало информированным и/или не прошедшим обучение
по работе с оборудованием;

Компания I-TECH INDUSTRIES s.r.l. так же полностью освобождается от какой бы то ни было ответственности в случае, если 
при наличии поврежденного/неисправного объекта пользователь, заранее зная о дефекте, связанной с ним 
потенциальной опасности и возможных последствиях, добровольно рискнул включить оборудование в эксплуатацию, при 
этом так же исключается любая ответственность за возможные косвенные повреждения и/или убытки (такие как, остановка 
оборудования, потеря клиентов, упущенная выгода и т.п.). 
I-TECH INDUSTRIES s.r.l. сохраняет за собой право на модификацию и одностороннее внесение технических изменений в
оборудование, аппараты, а так же их отдельные компоненты, вносить изменения  в технические характеристики,
нормативно-техническую документацию и т.п. без обязательства применять эти модификации или изменения к аппаратам,
проданным клиентам ранее.

ʤ̔р̖̭ ̔л́ о̍ра̺̖ни́ на т̖рриторрии ˀˇ: ʽʽʽ ͨʺ̖̔и̶ин̭ки̖ ˁʿʤ ˃̵̖нологииͩ
12ϳ2ϴϳ, горо̔ ʺо̭к̏а, ̱л͘ ʥашило̭̏ка́, ̔͘26, по̥̖̺̖ни̖ / 
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